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24 fl oz / 709 ml 
E
The 24 oz mode can be used to keep pre-chilled milk cool or to keep breastmilk warm.

For chilled milk: Make sure that your milk is chilled to 34.5°F or less. Do not add warm milk to already chilled milk. Pre-chilled milk will 
stay chilled (below 59°F) for 15-19 hours.

For warm milk: Pour directly pumped fresh milk into the outer chamber. It can be kept safely for 3-4 hours before needing refrigeration. 
If milk was previously refrigerated and then warmed, it should be used within 2 hours. 

F
Le mode 24 oz peut être employé pour garder le lait précédemment réfrigéré au frais ou pour garder le lait maternel au chaud.

Pour le lait réfrigéré : veiller à ce que le lait soit refroidi à 1.4°C/34.5°F ou moins. Ne pas ajouter de lait chaud à du lait déjà 
réfrigéré. Le lait pré-réfrigéré restera réfrigéré (moins de 15°C/59°F) pendant 15-19 heures.

Pour le lait chaud : verser directement le lait fraîchement pompé dans la chambre extérieure. Il peut être conservé en toute sécurité 
pendant 3 à 4 heures avant de devoir être réfrigéré. Si le lait a été réfrigéré puis réchauffé, il doit être consommé dans les deux heures.

S
El modo de 24 oz se puede utilizar para mantener la leche preenfriada fresca o para mantener la leche materna caliente.

Para la leche fría: Asegúrate de que tu leche esté enfriada a 34.5°F o menos. No añadas leche caliente a la leche ya enfriada. La 
leche preenfriada se mantendrá fría (por debajo de 59°F) durante 15-19 horas.

Para la leche caliente: Vierte la leche fresca recién extraída en la cámara exterior. Se puede mantener de manera segura durante 3-4 
horas antes de necesitar refrigeración. Si la leche fue previamente refrigerada y luego calentada, debe ser utilizada dentro de las 2 
horas.

E
IMPORTANT
This product is not a toy. Always test temperature of liquid before feeding 
baby.

CLEANING & CARE
Wash before initial use. To ensure hygiene, wash thoroughly after each use or 
before each subsequent use. Top rack dishwasher-safe or hand wash in warm, 
soapy water. Rinse with clear water. Do not sanitize.  

F
IMPORTANT
Ce produit n’est pas un jouet. Toujours tester la température du liquide avant 
de nourrir bébé.

NETTOYAGE & ENTRETIEN
Bien laver avant de l’utiliser la première fois. Pour assurer d’une hygiène 
correcte bien laver après chaque utilisation ou avant chaque utilisation 
suivante. Lavable dans le panier supérieur du lave-vaisselle ou bienlaver à 
l’eau tiède et savonneuse. Ne pas mettre au four à micro-ondes. Ne pas 
désinfecter.

S 
IMPORTANTE
Este producto no es un juguete. Compruebe siempre la temperatura del líquido 
antes de alimentar al bebé.

LIMPIEZA Y CUIDADO
Lave a fondo antes de usarlo por primera. Para garantizar la higiene debe 
lavarse concienzudamente después de cada uso o antes de cada uso 
posterior. Apto para colocar en la rejilla superior del lavavajillas o lavado a 
mano con agua templada y jabón. No apto para microondas. No desinfectar.
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Please retain all product information for future reference. Color and contents may vary. Trademarks and 
copyrights are exclusively owned by TOMY. 240731
Prière de conserver toutes les informations sur le produit à titre d’information. Le style et les couleurs 
actuelles peuvent changer. Marques déposées, copyrights et designs sont les propriétés exclusives de 
TOMY.
Guarde toda la información del producto para futuras consultas. El color y el contenido pueden variar de 
las ilustraciones. Las marcas comerciales y los derechos de autor y los diseños son propiedad exclusiva 
de TOMY. 

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE
FABRICADO EN CHINA

+ Stainless Steel Portable Milk Chiller
 Refroidisseur de lait maternel portable en 
acier inoxydable 

 Enfriador portátil de leche materna de 
acero inoxidable 



Up to 10 fl oz / 295 ml
E
Fill the inner chamber with up to 10 oz of breastmilk. Fill the outer container with enough 
ice to be in contact with the bottom of the inner chamber (~6-10 ice cubes). Then add 
water to the outer chamber to the the max fill line. Place inner chamber into outer chamber 
and screw on lid. Milk will stay chilled (below 59°F) for 10-15 hours depending on the 
initial temperature of the milk. If placing in a refrigerator, remove the inner chamber and 
place only the inner chamber in the fridge to ensure proper refrigeration. 

F
Remplir la chambre intérieure avec jusqu'à 30 cl de lait maternel. Remplir le récipient 
extérieur avec suffisamment de glace pour qu'elle soit en contact avec le fond de la 
chambre intérieure (≈6 à 10 glaçons). Ajouter ensuite de l'eau dans la chambre 
extérieure jusqu'à la ligne de niveau maximum. Placer la chambre intérieure dans la 
chambre extérieure et visser le couvercle. Le lait restera réfrigéré (en dessous de 
15°C/59°F) pendant 10 à 15 heures en fonction de la température initiale du lait. Lors de 
la conservation au réfrigérateur, extrayez la chambre intérieure et placez uniquement 
cette dernière dans le réfrigérateur afin d'assurer une réfrigération adéquate.

S
Llena la cámara interior con hasta 10 oz de leche materna. Llena el recipiente exterior 
con suficiente hielo para que esté en contacto con la parte inferior de la cámara interior 
(aproximadamente 6-10 cubos de hielo). Luego, añade agua a la cámara exterior hasta 
la línea de llenado máximo. Coloca la cámara interior en la cámara exterior y enrosca la 
tapa. La leche se mantendrá fría (por debajo de 59°F) durante 10-15 horas, dependiendo 
de la temperatura inicial de la leche. Si se coloca en un refrigerador, retira la cámara 
interior y coloca solo la cámara interior en el refrigerador para asegurar una correcta 
refrigeración.

10-14 fl oz / 295 - 414 ml 
E
Fill outer chamber with 10-14 oz breastmilk, without exceeding the max fill line. For 
anything less than 10 oz, please use the <10 oz mode to ensure the milk is properly 
chilled. Fill the inner chamber with as much ice as possible then add water until full. 
Milk will stay chilled (below 59°F) for 15-17 hours depending on the initial 
temperature of the milk.  

F
Remplir la chambre extérieure avec env. 30 à 40 cl de lait maternel, sans dépasser 
la ligne de niveau maximale. Pour les quantités de moins de 30 cl, utilisez le mode 
<10 oz pour vous assurer que le lait est correctement réfrigéré. Remplir la chambre 
intérieure avec autant de glace que possible, puis ajouter de l'eau jusqu'à ce qu'elle 
soit pleine. Le lait reste réfrigéré (en dessous de 15°C/59°F) pendant 15 à 17 
heures, selon la température initiale du lait.

S
Llena la cámara exterior con 10-14 oz de leche materna, sin exceder la línea de 
llenado máximo. Para cualquier cantidad inferior a 10 oz, utiliza el modo <10 oz 
para asegurar que la leche se mantenga adecuadamente fría. Llena la cámara 
interior con la mayor cantidad de hielo posible y luego añade agua hasta que esté 
llena. La leche se mantendrá fría (por debajo de 59°F) durante 15-17 horas, 
dependiendo de la temperatura inicial de la leche.

FROSH™ can be used in 3 modes: Up to10 fl 
oz, 10-14 fl oz or up to 24 fl oz. 

FROSH™ peut fonctionner selon 3 modes : 
jusqu'à 10 fl oz (≈30 cl), 10-14 fl oz (≈30 à 
40 cl) ou jusqu'à 24 fl oz (≈68 cl) 

FROSH™ se puede utilizar en 3 modos: hasta 
10 fl oz, 10-14 fl oz o hasta 24 fl oz.  

Scan here or the bottom of FROSH for safely 
storing and traveling with breast milk tips

Scannez ici ou le dessous de FROSH™ pour 
obtenir des conseils sur la conservation et le 
transport du lait maternel en toute sécurité

Escanea aquí o en la parte inferior de FROSH™ 
para obtener consejos sobre cómo almacenar y 
viajar de forma segura con leche materna.
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